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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: English
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Group: English

Program: Translation and Interpretation Studies
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Module B: Advanced Translation in English and Chinese
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06801

&

ErE T HiB(Y FR)
Advanced Post-editing of
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Practical Affairs of Translation
and Interpretation
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Tools
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Translation of Financial and
Legal Texts

17226

&

e RS S
Advanced Translation in
Financial and Legal Texts

33673

o &

FRPLEAEBEFL ()X
Medical Technology and Case Study (I)
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Group: English

Program: Translation and Interpretation Studies

T TS [ T

) ) ! -Es | cEs [ ZE% T E B [ o
| e (AR - 7]:‘?‘ %i BRAE g g5 Freshmen | Sophomore Junior Senior minimum | minimum B3
Category | Module |Course Title Course code| R/E | Credits [ + = [ 2 = | ¢ = = - :.m::.s mfll"vs for Remarks
First | Second | First | Second | First | second | First | secona | oo |
TR 8 B R (2 )% E
% l\iedical Technology and Case Study (II) 31849 E 1 1
5 e FF o P ik iz
2 |Sports Medicine, Technology, and 34360 E 2 2
< |Translation
= %ﬁfﬁﬁ?iﬁfﬁ?ﬁ%* iz
# 5 |Introduction to Medical Procedures 22602 i 2 2
2 = |and Health E
s e\;n ea ; care4 "
g Do = A N B
#oE [ FRYEELEpHER 33155 | T | 2 2
" Healthcare and Biotechnology E 4
S|P F R - X
Hog (g2 et by o iZ
5 RO 24419 | 2| 1 1
S) % Introduction to International E
‘% Medical Care (SI provided)
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2 |Introduction to Digital 321310 5; 3 3
i = |Humanities
< 2 FHEE I -
o % |The System of Data Base 05118 | L[ 3 |3 4
= g Management
Ee,\ 4 by =X ]l o
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other graduate institutions) |graduation (incl.
thesis)
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: English
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*Note:

1. ‘Module’ can be changed to the name of course group, field, etc. according to the curriculum planning of each department (institute), and the number of modules can
be increased or decreased.

2. If the master's (vocational) and doctoral courses are divided into groups, the grouping is subject to the approval of the Ministry of Education.

3. In case of discrepancy between the subject name and the subject code in this subject list, the subject name shall prevail.

4. *The English and Chinese/Japanese group courses are common courses.

5. *Marked list of non-Master of Arts in Translation courses.
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